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S-Type

MY 2002 Part No.

Bluetooth telephone system, Sistema de telefono
Bluetooth, Sistema Bluetooth, Bluetooth

Telefonsystem, Système de téléphone Bluetooth

4X43-19G399-AA

C2S 38536

Parts Required
(ordered separately)
A. ECU Mounting bracket (X-TYPE only)
B. Speaker Link Harness
C. Microphone
D. Microphone Harness
E. Microphone Moulding
F. Microphone Moulding Lock
G. Power Harness
H. Screws (X-TYPE only)
J. Template
K. Velcro Pads
L. Cable Ties
M. Cleaner Sachet
N. Bluetooth Module
P.CAN Interface

Piezas necesarias
(se solicitan por separado)
A. Soporte de la ECU (X-TYPE solamente)
B. Mazo de cables del altavoz
C. Micrófono
D. Mazo cables del micrófono
E. Moldura del micrófono
F. Bloqueo moldura micrófono
G. Mazo cables de alimentación
H. Tornillos (X-TYPE solamente)
J. Plantilla
K. Almohadillas de velcro
L. Abrazaderas de plástico
M. Sobre de producto de limpieza
N. Módulo Bluetooth
P. Interfaz de la red CAN

Notwendige Ersatzteile
(separat zu bestellen) 
A. Halter - ECU (nur X-TYPE Fahrzeuge)
B. Verbindungskabelstrang - Lautsprecher
C. Mikrofon
D. Mikrofonkabelstrang
E. Mikrofonformteil
F. Verriegelung - Mikrofonformteil
G. Kabelstrang - Spannungsversorgung
H. Schrauben (nur X-TYPE Fahrzeuge)
J. Schablone
K. Klettstreifen
L. Kabelbinder
M. Reinigungstuch
N. Bluetooth-Modul
P. CAN-Schnittstelle

Pièces de rechange nécessaires
(à commander séparément)
A. Support de fixation d'ECU (X-TYPE uniquement)
B. Faisceau de liaison de haut-parleur
C. Micro
D. Faisceau de micro
E. Moulure de micro
F. Verrouillage de moulure de micro
G. Faisceau d'alimentation
H. Vis (X-TYPE uniquement)
J. Gabarit
K. Plaquettes Velcro
L. Attache-câbles
M.Sachet de nettoyage
N. Module Bluetooth
P. Interface CAN

Ricambi necessari
(ordinati separatamente)
A. Staffa di supporto ECU (solo X-TYPE)
B. Cablaggio altoparlante
C. Microfono
D. Cablaggio microfono
E. Supporto microfono
F. Bloccaggio supporto microfono
G. Cablaggio
H. Viti (solo X-TYPE)
J. Sagoma
K. Tamponi in velcro
L. Fascette serrafili
M. Sacchetto di detergente
N. Modulo Bluetooth
P. Interfaccia CAN
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S-Type
Bluetooth telephone system, Sistema de telefono

Bluetooth, Sistema Bluetooth, Bluetooth
Telefonsystem, Système de téléphone Bluetooth

MY 2002 Part No.

4X43-19G399-AA

C2S 38536

1.

2.

2. If fitted.
2. Le cas échéant.
2. Falls vorhanden.
2. Si pcocede.
2. Se in dotazione.

Notes: Hinweise: Note: Nota:

Notes: Hinweise: Note: Nota:

1. Refer to GTR / Drivers Handbook to ensure 
correct operations are carried out, relevant to 
battery disconnect and reconnect.

1. Se reporter au GTR  / Manuel de l'utilisateur 
pour pouvoir effectuer les opérations correctes,
applicables au débranchement et au 
branchement de la batterie.

1. Zur korrekten Durchführung der Arbeitsschritte 
beim Ab- und Anklemmen der Batterie siehe 
GTR/Fahrzeug-Bedienungsanleitung.

1. Remítase al GTR/Manual del propietario para 
comprobar que se realizan las operaciones 
correspondientes relativas a la desconexión y 
conexión de la batería.

1. Vedere il  GTR / Manuale del proprietario per 
accertarsi di eseguire le operazioni corrette,    
per ciò che concerne lo scollegamento e il 
collegamento della batteria.

GTR



S-Type

MY 2002 Part No.

Bluetooth telephone system, Sistema de telefono
Bluetooth, Sistema Bluetooth, Bluetooth

Telefonsystem, Système de téléphone Bluetooth

4X43-19G399-AA

C2S 38536

4.

3.
Notes: Hinweise: Note: Nota:
3. Automatic vehicles.
3. Vehículos con caja de cambios automática.
3. Veicoli con cambio automatico.
3. Fahrzeuge mit Automatikgetriebe.
3. Véhicules avec transmission automatique.

Notes: Hinweise: Note: Nota:
4. Manual vehicles.
4. Vehículos con caja de cambios manual.
4. Veicoli con cambio manuale.
4. Fahrzeuge mit Schaltgetriebe.
4. Véhicules avec boîte de vitesses manuelle.

5.

6. 7.

Notes: Hinweise: Note: Nota:
5. Manual vehicles.
5. Vehículos con caja de cambios manual.
5. Veicoli con cambio manuale.
5. Fahrzeuge mit Schaltgetriebe.
5. Véhicules avec boîte de vitesses manuelle.
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Bluetooth, Sistema Bluetooth, Bluetooth
Telefonsystem, Système de téléphone Bluetooth
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4X43-19G399-AA

C2S 38536

12.

Notes: Hinweise: Note: Nota:
When removing the Instrument Console, take care
not to scratch the vehicle trim.
Al desmontar la consola del salpicadero, tenga
cuidado de no arañar el guarnecido.
Beim Ausbau der Instrumentenkonsole vorsichtig
vorgehen, um die Verkleidung des Fahrzeugs nicht
zu verkratzen.
Quando si smonta la console del cruscotto, fare
attenzione a non graffiare il rivestimento del veicolo.
Lors de la dépose du combiné des instruments,
veiller à ne pas rayer le garnissage du véhicule.

8.

11.

8.

8.

8.

8.

8.

  
   

 
 

 
 

 
 

 
  

  
 

9 - 10

11 - 12

9. 10.



S-Type

MY 2002 Part No.

Bluetooth telephone system, Sistema de telefono
Bluetooth, Sistema Bluetooth, Bluetooth

Telefonsystem, Système de téléphone Bluetooth

4X43-19G399-AA

C2S 38536

Notes: Hinweise: Note: Nota:

13.

Vehicles with Amplifier.
Vehículos con amplificador.
Veicoli con amplificatore
Fahrzeuge mit Verstärker
Véhicules avec amplificateur.

15 - 101
Notes: Hinweise: Note: Nota:

14.

43 - 101

14. Vehicles without Amplifier.
14. Vehículos sin amplificador.
14. Veicoli senza amplificatore
14. Fahrzeuge ohne Verstärker
14. Véhicules sans amplificateur.

Notes: Hinweise: Note: Nota:

Vehicles without Amplifier.
Vehículos sin amplificador.
Veicoli senza amplificatore
Fahrzeuge ohne Verstärker
Véhicules sans amplificateur.
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16.15.

17. 18.

19.

20. 21.
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4X43-19G399-AA
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25.

24.

23.22.
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30.

27.

28. 29.

26.
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31.

32.

Notes: Hinweise: Note: Nota:
33.

33.

34.

Secure the harness behind the dashboard as
required.
Sujete el mazo de cables por detrás del salpica-
dero según sea necesario.
Fissare il cablaggio dietro al cruscotto secondo
necessità.
Kabelstrang wie erforderlich hinter der
Instrumententafel befestigen.
Fixer le faisceau derrière la planche de bord selon
besoin.

33.

33.

33.

33.

33.

Notes: Hinweise: Note: Nota:
31. Install loom into wiring channel.
31. Coloque el mazo de cables en la guía.
31. Montare il cablaggio nella canalina dei cavi.
31. Kabelstrang in Kabelkanal einführen.
31. Poser le faisceau dans le conduit de câblage.

Notes: Hinweise: Note: Nota:
32. Install loom into wiring channel.
32. Coloque el mazo de cables en la guía.
32. Montare il cablaggio nella canalina dei cavi.
32. Kabelstrang in Kabelkanal einführen.
32. Poser le faisceau dans le conduit de câblage.
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35.

36. 37.

38.

34.
Notes: Hinweise: Note: Nota:

Secure the harness behind the dashboard as
required.
Sujete el mazo de cables por detrás del salpica-
dero según sea necesario.
Fissare il cablaggio dietro al cruscotto secondo
necessità.
Kabelstrang wie erforderlich hinter der
Instrumententafel befestigen.
Fixer le faisceau derrière la planche de bord selon
besoin

34.

34.

34.

34.

34.

GTR



S-Type

MY 2002 Part No.

Bluetooth telephone system, Sistema de telefono
Bluetooth, Sistema Bluetooth, Bluetooth
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39. 40.

41. 42.

43. 44.
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45.

46. 47.
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50.

49.

48.

48 - 59

60 - 73

Notes: Hinweise: Note: Nota:
Secure the harness behind the dashboard as
required.
Sujete el mazo de cables por detrás del salpica-
dero según sea necesario.
Fissare il cablaggio dietro al cruscotto secondo
necessità.
Kabelstrang wie erforderlich hinter der
Instrumententafel befestigen.
Fixer le faisceau derrière la planche de bord selon
besoin

50.

50.

50.

50.

50.
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Bluetooth, Sistema Bluetooth, Bluetooth
Telefonsystem, Système de téléphone Bluetooth
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54.

55.

52. 53.

51.
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MY 2002 Part No.

Bluetooth telephone system, Sistema de telefono
Bluetooth, Sistema Bluetooth, Bluetooth

Telefonsystem, Système de téléphone Bluetooth

4X43-19G399-AA

C2S 38536

56.

57. 58.

59. 60.
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Bluetooth, Sistema Bluetooth, Bluetooth
Telefonsystem, Système de téléphone Bluetooth

MY 2002 Part No.

4X43-19G399-AA

C2S 38536

64. 65.

63.

62.

61.

Notes: Hinweise: Note: Nota:
Secure the harness behind the dashboard as
required.
Sujete el mazo de cables por detrás del salpica-
dero según sea necesario.
Fissare il cablaggio dietro al cruscotto secondo
necessità.
Kabelstrang wie erforderlich hinter der
Instrumententafel befestigen.
Fixer le faisceau derrière la planche de bord selon
besoin

63.

63.

63.

63.

63.
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Bluetooth, Sistema Bluetooth, Bluetooth

Telefonsystem, Système de téléphone Bluetooth
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66.

67.

68.
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74.

69. 70.

71.

72. 73.
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76 - 77

78 - 79

Notes: Hinweise: Note: Nota:
75. Apply velcro pads to the module.
75. Coloque las almohadillas de velcro en el módulo.
75. Klettstreifen an Modul befestigen.
75. Applicare dei tamponi in velcro sul modulo.
75. Appliquer des plaquettes Velcro sur le module.

75.

76.

Notes: Hinweise: Note: Nota:
75. Remove the adhesive backing tape
75. Retire la cinta de protección adhesiva.
75. Rimuovere il nastro adesivo di protezione.
75. Schutzfolie des Klebebands abziehen.
75. Retirer le ruban protecteur adhésif



S-Type
Bluetooth telephone system, Sistema de telefono

Bluetooth, Sistema Bluetooth, Bluetooth
Telefonsystem, Système de téléphone Bluetooth

MY 2002 Part No.

4X43-19G399-AA

C2S 38536

Notes: Hinweise: Note: Nota:
80. Apply velcro pads to the module.
80. Coloque las almohadillas de velcro en el módulo.
80. Klettstreifen an Modul befestigen.
80. Applicare dei tamponi in velcro sul modulo.
80. Appliquer des plaquettes Velcro sur le module.

80.

77.

78.

79.



S-Type

MY 2002 Part No.

Bluetooth telephone system, Sistema de telefono
Bluetooth, Sistema Bluetooth, Bluetooth

Telefonsystem, Système de téléphone Bluetooth

4X43-19G399-AA

C2S 38536

81.

Notes: Hinweise: Note: Nota:
82. Remove the adhesive backing tape
82. Retire la cinta de protección adhesiva.
82. Rimuovere il nastro adesivo di protezione.
82. Schutzfolie des Klebebands abziehen.
82. Retirer le ruban protecteur adhésif

82.
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Bluetooth, Sistema Bluetooth, Bluetooth
Telefonsystem, Système de téléphone Bluetooth

MY 2002 Part No.

4X43-19G399-AA

C2S 38536

83.

85. 86.

87.
Notes: Hinweise: Note: Nota:
87. Vehicles with Amplifier.
87. Vehículos con amplificador.
87. Veicoli con amplificatore
87. Fahrzeuge mit Verstärker
87. Véhicules avec amplificateur.

84.

88.
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Bluetooth telephone system, Sistema de telefono
Bluetooth, Sistema Bluetooth, Bluetooth

Telefonsystem, Système de téléphone Bluetooth

4X43-19G399-AA

C2S 38536

91. 92.

90.

Notes: Hinweise: Note: Nota:
Cable tie the accessory loom to the vehicle loom.
Sujete el mazo de cables de accesorios al del
vehículo con una abrazadera.
Kabelstrang - Zubehör mit Kabelbinder an
Kabelstrang - Fahrzeug befestigen.
Fissare il cablaggio degli accessori al cablaggio
del veicolo tramite fascette serrafili.
A l'aide d'attache-câbles, fixer le faisceau des
accessoires au faisceau du véhicule.

89. 89.
89.

89.

89.

89.

  
   

 
 

 
 

 
 

 
  

  
 

91 - 92

93 - 94
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Bluetooth, Sistema Bluetooth, Bluetooth
Telefonsystem, Système de téléphone Bluetooth

MY 2002 Part No.

4X43-19G399-AA

C2S 38536

94.93.

96.

97.

95.

Notes: Hinweise: Note: Nota:
98. Automatic vehicles.
98. Vehículos con caja de cambios automática.
98. Veicoli con cambio automatico.
98. Fahrzeuge mit Automatikgetriebe.
98. Véhicules avec transmission automatique.

98.



S-Type

MY 2002 Part No.

Bluetooth telephone system, Sistema de telefono
Bluetooth, Sistema Bluetooth, Bluetooth

Telefonsystem, Système de téléphone Bluetooth

4X43-19G399-AA

C2S 38536

99.

100.

Notes: Hinweise: Note: Nota:
99. Manual vehicles.
99. Vehículos con caja de cambios manual.
99. Veicoli con cambio manuale.
99. Fahrzeuge mit Schaltgetriebe.
99. Véhicules avec boîte de vitesses manuelle.

Notes: Hinweise: Note: Nota:
100. Manual vehicles.
100. Vehículos con caja de cambios manual.
100. Veicoli con cambio manuale.
100. Fahrzeuge mit Schaltgetriebe.
100. Véhicules avec boîte de vitesses manuelle.

Notes: Hinweise: Note: Nota:
101. 101. Refer to GTR / Drivers Handbook to ensure 

correct operations are carried out, relevant to 
battery disconnect and reconnect.

101. Se reporter au GTR  / Manuel de l'utilisateur 
pour pouvoir effectuer les opérations correctes,
applicables au débranchement et au 
branchement de la batterie.

101. Zur korrekten Durchführung der Arbeitsschritte 
beim Ab- und Anklemmen der Batterie siehe 
GTR/Fahrzeug-Bedienungsanleitung.

101. Remítase al GTR/Manual del propietario para 
comprobar que se realizan las operaciones 
correspondientes relativas a la desconexión y 
conexión de la batería.

101. Vedere il  GTR / Manuale del proprietario per 
accertarsi di eseguire le operazioni corrette,    
per ciò che concerne lo scollegamento e il 
collegamento della batteria.

GTR
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Bluetooth telephone system, Sistema de telefono
Bluetooth, Sistema Bluetooth, Bluetooth
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TEMPLATE (J), GABARIT (J), SCHABLONE (J),
SAGOMA (J), PLANTILLA (J),





C2S 38536MY 2001 Part No.

Bluetooth telephone system, Sistema de telefono
Bluetooth, Sistema Bluetooth, Bluetooth

Telefonsystem, Système de téléphone Bluetooth

4X43-19G399-AA

Parts Required
(ordered separately)
A. ECU Mounting bracket (X-TYPE only)
B. Speaker Link Harness
C. Microphone
D. Microphone Harness
E. Microphone Moulding
F. Microphone Moulding Lock
G. Power Harness
H. Screws (X-TYPE only)
J. Template
K. Velcro Pads
L. Cable Ties
M. Cleaner Sachet
N. Bluetooth Module
P.CAN Interface

Piezas necesarias
(se solicitan por separado)
A. Soporte de la ECU (X-TYPE solamente)
B. Mazo de cables del altavoz
C. Micrófono
D. Mazo cables del micrófono
E. Moldura del micrófono
F. Bloqueo moldura micrófono
G. Mazo cables de alimentación
H. Tornillos (X-TYPE solamente)
J. Plantilla
K. Almohadillas de velcro
L. Abrazaderas de plástico
M. Sobre de producto de limpieza
N. Módulo Bluetooth
P. Interfaz de la red CAN

Notwendige Ersatzteile
(separat zu bestellen) 
A. Halter - ECU (nur X-TYPE Fahrzeuge)
B. Verbindungskabelstrang - Lautsprecher
C. Mikrofon
D. Mikrofonkabelstrang
E. Mikrofonformteil
F. Verriegelung - Mikrofonformteil
G. Kabelstrang - Spannungsversorgung
H. Schrauben (nur X-TYPE Fahrzeuge)
J. Schablone
K. Klettstreifen
L. Kabelbinder
M. Reinigungstuch
N. Bluetooth-Modul
P. CAN-Schnittstelle

Pièces de rechange nécessaires
(à commander séparément)
A. Support de fixation d'ECU (X-TYPE uniquement)
B. Faisceau de liaison de haut-parleur
C. Micro
D. Faisceau de micro
E. Moulure de micro
F. Verrouillage de moulure de micro
G. Faisceau d'alimentation
H. Vis (X-TYPE uniquement)
J. Gabarit
K. Plaquettes Velcro
L. Attache-câbles
M.Sachet de nettoyage
N. Module Bluetooth
P. Interface CAN

Ricambi necessari
(ordinati separatamente)
A. Staffa di supporto ECU (solo X-TYPE)
B. Cablaggio altoparlante
C. Microfono
D. Cablaggio microfono
E. Supporto microfono
F. Bloccaggio supporto microfono
G. Cablaggio
H. Viti (solo X-TYPE)
J. Sagoma
K. Tamponi in velcro
L. Fascette serrafili
M. Sacchetto di detergente
N. Modulo Bluetooth
P. Interfaccia CAN

X-Type

Issue 2
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4X43-19G399-AA
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Bluetooth telephone system, Sistema de telefono
Bluetooth, Sistema Bluetooth, Bluetooth

Telefonsystem, Système de téléphone Bluetooth

MY 2001

Notes: Hinweise: Note: Nota:

Notes: Hinweise: Note: Nota:

103.

104.

102.
Notes: Hinweise: Note: Nota:

104. Manual vehicles.
104. Vehículos con caja de cambios manual.
104. Veicoli con cambio manuale.
104. Fahrzeuge mit Schaltgetriebe.
104. Véhicules avec boîte de vitesses manuelle.

103. Automatic vehicles.
103. Vehículos con caja de cambios automática.
103. Veicoli con cambio automatico.
103. Fahrzeuge mit Automatikgetriebe.
103. Véhicules avec transmission automatique.

X-Type

102. Refer to GTR / Drivers Handbook to ensure 
correct operations are carried out, relevant to 
battery disconnect and reconnect.

102. Se reporter au GTR  / Manuel de l'utilisateur 
pour pouvoir effectuer les opérations correctes,
applicables au débranchement et au 
branchement de la batterie.

102. Zur korrekten Durchführung der Arbeitsschritte 
beim Ab- und Anklemmen der Batterie siehe 
GTR/Fahrzeug-Bedienungsanleitung.

102. Remítase al GTR/Manual del propietario para 
comprobar que se realizan las operaciones 
correspondientes relativas a la desconexión y 
conexión de la batería.

102. Vedere il  GTR / Manuale del proprietario per 
accertarsi di eseguire le operazioni corrette,    
per ciò che concerne lo scollegamento e il 
collegamento della batteria.



X-Type

MY 2001 Part No.

Bluetooth telephone system, Sistema de telefono
Bluetooth, Sistema Bluetooth, Bluetooth

Telefonsystem, Système de téléphone Bluetooth

4X43-19G399-AA

C2S 38536

105.

108.

110.

106. 107.

109.

111.

Notes: Hinweise: Note: Nota:

105. Manual vehicles.
105. Vehículos con caja de cambios manual.
105. Veicoli con cambio manuale.
105. Fahrzeuge mit Schaltgetriebe.
105. Véhicules avec boîte de vitesses manuelle.



Part No.

4X43-19G399-AA

C2S 38536

Bluetooth telephone system, Sistema de telefono
Bluetooth, Sistema Bluetooth, Bluetooth

Telefonsystem, Système de téléphone Bluetooth

MY 2001

Notes: Hinweise: Note: Nota:
When handling the instrument console, take care not to
damage the vehicle trim.
Cuando manipule la consola del salpicadero, tenga
cuidado de no dañar el guarnecido del vehículo.
Quando si maneggia la console del cruscotto, prestare
attenzione a non danneggiare il rivestimento del veicolo.
Bei der Handhabung der Konsole - Instrumententafel
vorsichtig vorgehen, um die Verkleidung nicht zu
beschädigen.
Lors de la manipulation du combiné des instruments,
prendre soin de ne pas endommager le garnissage du
véhicule.

112.

113.

112.

112.

112.

112.

112.

114.
Notes: Hinweise: Note: Nota:

114. Vehicles without Amplifier.
114. Vehículos sin amplificador.
114. Veicoli senza amplificatore
114. Fahrzeuge ohne Verstärker
114. Véhicules sans amplificateur.

Vehicles with Amplifier.
Vehículos con amplificador.
Veicoli con amplificatore
Fahrzeuge mit Verstärker
Véhicules avec amplificateur.

115 - 210
Notes: Hinweise: Note: Nota:

X-Type



C2S 38536MY 2001 Part No.

Bluetooth telephone system, Sistema de telefono
Bluetooth, Sistema Bluetooth, Bluetooth

Telefonsystem, Système de téléphone Bluetooth

4X43-19G399-AA

115. 116.

117. 118.

119.

Notes: Hinweise: Note: Nota:

159 - 210
Vehicles without Amplifier.
Vehículos sin amplificador.
Veicoli senza amplificatore
Fahrzeuge ohne Verstärker
Véhicules sans amplificateur.

X-Type



Part No.

4X43-19G399-AA

C2S 38536

Bluetooth telephone system, Sistema de telefono
Bluetooth, Sistema Bluetooth, Bluetooth

Telefonsystem, Système de téléphone Bluetooth

MY 2001

X-Type

122 - 132

133 - 139

120. 121.

122.



C2S 38536MY 2001 Part No.

Bluetooth telephone system, Sistema de telefono
Bluetooth, Sistema Bluetooth, Bluetooth

Telefonsystem, Système de téléphone Bluetooth

4X43-19G399-AA

X-Type

123.

124.

125.

126. 127.

GTR



Part No.

4X43-19G399-AA

C2S 38536

Bluetooth telephone system, Sistema de telefono
Bluetooth, Sistema Bluetooth, Bluetooth

Telefonsystem, Système de téléphone Bluetooth

MY 2001

X-Type

130.

131.

128.

129.



C2S 38536MY 2001 Part No.

Bluetooth telephone system, Sistema de telefono
Bluetooth, Sistema Bluetooth, Bluetooth

Telefonsystem, Système de téléphone Bluetooth

4X43-19G399-AA

X-Type

133.

132.

140

134.

135.



Part No.

4X43-19G399-AA

C2S 38536

Bluetooth telephone system, Sistema de telefono
Bluetooth, Sistema Bluetooth, Bluetooth

Telefonsystem, Système de téléphone Bluetooth

MY 2001

X-Type

140.
Notes: Hinweise: Note: Nota:
140. Install loom into wiring channel.
140. Coloque el mazo de cables en la guía.
140. Montare il cablaggio nella canalina dei cavi.
140. Kabelstrang in Kabelkanal einführen.
140. Poser le faisceau dans le conduit de câblage.

136.

137. 138.

139.



C2S 38536MY 2001 Part No.

Bluetooth telephone system, Sistema de telefono
Bluetooth, Sistema Bluetooth, Bluetooth

Telefonsystem, Système de téléphone Bluetooth

4X43-19G399-AA

X-Type

Secure the harness behind the dashboard as
required.
Sujete el mazo de cables por detrás del salpica-
dero según sea necesario.
Fissare il cablaggio dietro al cruscotto secondo
necessità.
Kabelstrang wie erforderlich hinter der
Instrumententafel befestigen.
Fixer le faisceau derrière la planche de bord selon
besoin

143.

143.

143.

143.

143.

  
   

 
 

 
 

 
 

 
  

  
 

141.

142.

142 

143

Notes: Hinweise: Note: Nota:
141. Install loom into wiring channel.
141. Coloque el mazo de cables en la guía.
141. Montare il cablaggio nella canalina dei cavi.
141. Kabelstrang in Kabelkanal einführen.
141. Poser le faisceau dans le conduit de câblage.

Notes: Hinweise: Note: Nota:
Secure the harness behind the dashboard as
required.
Sujete el mazo de cables por detrás del salpica-
dero según sea necesario.
Fissare il cablaggio dietro al cruscotto secondo
necessità.
Kabelstrang wie erforderlich hinter der
Instrumententafel befestigen.
Fixer le faisceau derrière la planche de bord selon
besoin

142.

142.

142.

142.

142.

Notes: Hinweise: Note: Nota:
143.



Part No.

4X43-19G399-AA

C2S 38536

Bluetooth telephone system, Sistema de telefono
Bluetooth, Sistema Bluetooth, Bluetooth

Telefonsystem, Système de téléphone Bluetooth

MY 2001

X-Type

145.

144 - 151

152 - 217

144.

147.146.



C2S 38536MY 2001 Part No.

Bluetooth telephone system, Sistema de telefono
Bluetooth, Sistema Bluetooth, Bluetooth

Telefonsystem, Système de téléphone Bluetooth

4X43-19G399-AA

X-Type

148.

149.

151.

150.

156

GTR



Part No.

4X43-19G399-AA

C2S 38536

Bluetooth telephone system, Sistema de telefono
Bluetooth, Sistema Bluetooth, Bluetooth

Telefonsystem, Système de téléphone Bluetooth

MY 2001

153.

154. 155.

152.

156. 157.

X-Type



C2S 38536MY 2001 Part No.

Bluetooth telephone system, Sistema de telefono
Bluetooth, Sistema Bluetooth, Bluetooth

Telefonsystem, Système de téléphone Bluetooth

4X43-19G399-AA

159.158.

160.

161.

162.

X-Type



Part No.

4X43-19G399-AA

C2S 38536

Bluetooth telephone system, Sistema de telefono
Bluetooth, Sistema Bluetooth, Bluetooth

Telefonsystem, Système de téléphone Bluetooth

MY 2001

  
   

 
 

 
 

 
 

 
  

  
 

163.

163 - 175,

176 - 213 

164.

X-Type



C2S 38536MY 2001 Part No.

Bluetooth telephone system, Sistema de telefono
Bluetooth, Sistema Bluetooth, Bluetooth

Telefonsystem, Système de téléphone Bluetooth

4X43-19G399-AA

167.

168.

165. 166.

X-Type



Part No.

4X43-19G399-AA

C2S 38536

Bluetooth telephone system, Sistema de telefono
Bluetooth, Sistema Bluetooth, Bluetooth

Telefonsystem, Système de téléphone Bluetooth

MY 2001

169. 170.

171.

173.

172.

Notes: Hinweise: Note: Nota:
Secure the harness behind the dashboard as
required.
Sujete el mazo de cables por detrás del salpica-
dero según sea necesario.
Fissare il cablaggio dietro al cruscotto secondo
necessità.
Kabelstrang wie erforderlich hinter der
Instrumententafel befestigen.
Fixer le faisceau derrière la planche de bord selon
besoin

173.

173.

173.

173.

173.

X-Type



C2S 38536MY 2001 Part No.

Bluetooth telephone system, Sistema de telefono
Bluetooth, Sistema Bluetooth, Bluetooth

Telefonsystem, Système de téléphone Bluetooth

4X43-19G399-AA

174. 175.

176.

189

X-Type



Part No.

4X43-19G399-AA

C2S 38536

Bluetooth telephone system, Sistema de telefono
Bluetooth, Sistema Bluetooth, Bluetooth

Telefonsystem, Système de téléphone Bluetooth

MY 2001

X-Type

177. 178.

180.

179.

181.



C2S 38536MY 2001 Part No.

Bluetooth telephone system, Sistema de telefono
Bluetooth, Sistema Bluetooth, Bluetooth

Telefonsystem, Système de téléphone Bluetooth

4X43-19G399-AA

X-Type

183. 184.

185.

182.



Part No.

4X43-19G399-AA

C2S 38536

Bluetooth telephone system, Sistema de telefono
Bluetooth, Sistema Bluetooth, Bluetooth

Telefonsystem, Système de téléphone Bluetooth

MY 2001

X-Type
Notes: Hinweise: Note: Nota:

Secure the harness behind the dashboard as
required.
Sujete el mazo de cables por detrás del salpica-
dero según sea necesario.
Fissare il cablaggio dietro al cruscotto secondo
necessità.
Kabelstrang wie erforderlich hinter der
Instrumententafel befestigen.
Fixer le faisceau derrière la planche de bord selon
besoin

186.

186.

186.

186.

186.

187.

188.

186.



C2S 38536MY 2001 Part No.

Bluetooth telephone system, Sistema de telefono
Bluetooth, Sistema Bluetooth, Bluetooth

Telefonsystem, Système de téléphone Bluetooth

4X43-19G399-AA

X-Type

189.

190.

191.



Part No.

4X43-19G399-AA

C2S 38536

Bluetooth telephone system, Sistema de telefono
Bluetooth, Sistema Bluetooth, Bluetooth

Telefonsystem, Système de téléphone Bluetooth

MY 2001

X-Type

192. 193.

194.

195.

196.196. Vehicles with Amplifier.
196. Vehículos con amplificador.
196. Veicoli con amplificatore
196. Fahrzeuge mit Verstärker
196. Véhicules avec amplificateur.

Notes: Hinweise: Note: Nota:



C2S 38536MY 2001 Part No.

Bluetooth telephone system, Sistema de telefono
Bluetooth, Sistema Bluetooth, Bluetooth

Telefonsystem, Système de téléphone Bluetooth

4X43-19G399-AA

X-Type

Notes: Hinweise: Note: Nota:
197. Apply velcro pads to the module.
197. Coloque las almohadillas de velcro en el módulo.
197. Klettstreifen an Modul befestigen.
197. Applicare dei tamponi in velcro sul modulo.
197. Appliquer des plaquettes Velcro sur le module.

197.

198.

199.

Notes: Hinweise: Note: Nota:
198. Remove the adhesive backing tape
198. Retire la cinta de protección adhesiva.
198. Rimuovere il nastro adesivo di protezione.
198. Schutzfolie des Klebebands abziehen.
198. Retirer le ruban protecteur adhésif



Part No.

4X43-19G399-AA

C2S 38536

Bluetooth telephone system, Sistema de telefono
Bluetooth, Sistema Bluetooth, Bluetooth

Telefonsystem, Système de téléphone Bluetooth

MY 2001

X-Type

200. If phone carrier not fitted.
200. Wenn Telefonfördermaschine nicht gepaßt.
200. Si porteur de téléphone non adapté.
200. Si portador del teléfono no cabido.
200. Se elemento portante del telefono non misura.

Notes: Hinweise: Note: Nota:

Notes: Hinweise: Note: Nota:
Cable tie the accessory loom to the vehicle loom.
Sujete el mazo de cables de accesorios al del
vehículo con una abrazadera.
Kabelstrang - Zubehör mit Kabelbinder an
Kabelstrang - Fahrzeug befestigen.
Fissare il cablaggio degli accessori al cablaggio
del veicolo tramite fascette serrafili.
A l'aide d'attache-câbles, fixer le faisceau des
accessoires au faisceau du véhicule.

201. 201.
201.

201.

201.

201.

Notes: Hinweise: Note: Nota:
When handling the instrument console, take care not to
damage the vehicle trim.
Cuando manipule la consola del salpicadero, tenga
cuidado de no dañar el guarnecido del vehículo.
Quando si maneggia la console del cruscotto, prestare
attenzione a non danneggiare il rivestimento del veicolo.
Bei der Handhabung der Konsole - Instrumententafel
vorsichtig vorgehen, um die Verkleidung nicht zu
beschädigen.
Lors de la manipulation du combiné des instruments,
prendre soin de ne pas endommager le garnissage du
véhicule.

200.

202.

203. 203.

203.

203.

203.

203.



C2S 38536MY 2001 Part No.

Bluetooth telephone system, Sistema de telefono
Bluetooth, Sistema Bluetooth, Bluetooth

Telefonsystem, Système de téléphone Bluetooth

4X43-19G399-AA

X-Type

Notes: Hinweise: Note: Nota:

204. 205.

206. 207.

208. 209.

210.210. Automatic vehicles.
210. Vehículos con caja de cambios automática.
210. Veicoli con cambio automatico.
210. Fahrzeuge mit Automatikgetriebe.
210. Véhicules avec transmission automatique.



Part No.

4X43-19G399-AA

C2S 38536

Bluetooth telephone system, Sistema de telefono
Bluetooth, Sistema Bluetooth, Bluetooth

Telefonsystem, Système de téléphone Bluetooth

MY 2001

X-Type

Notes: Hinweise: Note: Nota:

213.

211.

212.
Notes: Hinweise: Note: Nota:
212. Manual vehicles.
212. Vehículos con caja de cambios manual.
212. Veicoli con cambio manuale.
212. Fahrzeuge mit Schaltgetriebe.
212. Véhicules avec boîte de vitesses manuelle.

211. Manual vehicles.
211. Vehículos con caja de cambios manual.
211. Veicoli con cambio manuale.
211. Fahrzeuge mit Schaltgetriebe.
211. Véhicules avec boîte de vitesses manuelle.

Notes: Hinweise: Note: Nota:

213. Refer to GTR / Drivers Handbook to ensure 
correct operations are carried out, relevant to 
battery disconnect and reconnect.

213. Se reporter au GTR  / Manuel de l'utilisateur 
pour pouvoir effectuer les opérations correctes,
applicables au débranchement et au 
branchement de la batterie.

213. Zur korrekten Durchführung der Arbeitsschritte 
beim Ab- und Anklemmen der Batterie siehe 
GTR/Fahrzeug-Bedienungsanleitung.

213. Remítase al GTR/Manual del propietario para 
comprobar que se realizan las operaciones 
correspondientes relativas a la desconexión y 
conexión de la batería.

213. Vedere il  GTR / Manuale del proprietario per 
accertarsi di eseguire le operazioni corrette,    
per ciò che concerne lo scollegamento e il 
collegamento della batteria.





Part No.

4X43-19G399-AA

C2S 38536

Bluetooth telephone system, Sistema de telefono
Bluetooth, Sistema Bluetooth, Bluetooth

Telefonsystem, Système de téléphone Bluetooth

MY 2001

X-Type

TEMPLATE (J), GABARIT (J), SCHABLONE (J),
SAGOMA (J), PLANTILLA (J),

Z3Vlc3Q7MjAyNS0xMi0wOVQxNTowODoyNi4wMDFaOzIxNi43My4yMTYuMTg2Ow==


